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Pyccknin

HA3HAYEHUE

TamnoH-annnukatop BD BBL npepgHasHayeH ans cbopa n TpaHcnopTMpoBky obpasuoB. o gaHHbIM nccnenoBaHuii, cTeneHb
BOCCTaHOBIEHUS onpeaerieHHbIX MUKPOOPraHn3MOB, OCOBEHHO 6ema-reMonMTUYECKUX CTPENTOKOKKOB, MOXHO MOBBICUTb MyTEM
c6opa 06pasLIoB C MOMOLLbI NONM3GUPHOTO annnrkaTopa ¢ BONIOKOHHBIM HAKOHEYHUKOM .

KPATKWUA OB30P U ONMUCAHUE

BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab (OgHopa3oBbliii NONMagUpHbIN TaMMNOH-anmnMKaTop ¢ BONIOKOHHbLIM
HakoHe4Hnkom BD BBL ) nmeet anuHy npubnuantensHo 15,2 cm. AnnnukaTopbl NOCTaBNSIOTCH CTEPUIbHBIMU B MHAMBUAYamNbHbIX
ynakoBkax Peel-Apart.

NPEAYNPEXAOEHUA U MEPbI NPEQOCTOPOXHOCTHU
[na guarHocTtukw in vitro.
He ncnonb3yinTte, ecnv LEenocTHOCTb NEPBUYHON YNAKOBKN HapyLLeHa.

® TamnoH-annnukatop BD BBL npegHasHayeH TOnNbKo Ansi O4HOPa30BOro UCNOMb30BaHWS; MOBTOPHOE UCMONb30BaHNE MOXET
NPUBECTU K 3apaKeHnto n/vnun ownBoYHbIM pesynbratam.

CBOP U TPAHCTTOPTUPOBKA OBPA3LI0OB

B knmHnuyeckmx obpasuax MoryT npycyTCTBOBaTh NaToreHHble MUKPOOPraHn3mbl, B TOM Y1cne BUPYC renatuta u BUpyc
nmmMmyHofeduumTa yenoseka (BUY). Mpu pabote ¢ nobbiMn NpeamMeTamu, 3arpsi3HEHHLIMU KPOBBLIO U AAPYTMMU GUONOrMYeckrMm
XUOKOCTSIMM, cobntofainTe npasuna, NpUHATLIE B YUYPEXOEHUM, a TaKkKe CTaHAapTHbIE Mepbl NPeaocTopoxHoCTH 2-5. Mepen
yTUnusaumen NnpocTepunuaynTe KOHTenHepb! Ans obpasLUoB v Apyrve NHULMPOBaHHbIE MaTepyanbl aBTOKNaBUPOBaHUEM.

Mpwu cbope kNMHMYecknx 0bpasLoB 1 paboTte ¢ HAMKU HeobxoamMmo cobntopaTth psa obLWwmux pekomeHaaumi. JlabopaTtopus AoMmkHa No
Mepe BO3MOXHOCTW NPefoCTaBUTb Haanexalume KOHTENHepbl Ans céopa U MHCTPYKLMM MO UX SKCyaTauuu.

O6p33LI,bI cnenyet C06MpaTb A0 BBEAEHUA I'IpOTVIBOMVIKpOGHbIX cpeacTts. B Clly4ae nposeaeHuna tepanmu 0o B3ATUA o6pa3ua
HeobxoamMmo YyKa3aTb 3TO Ha KOHTerHepax ans 06pa3ua VNN B CONPOBOAUTENBHOW OOKyMeHTauuu, npunaraemon K o6pasu,y.
3a6op Martepuana OofKeH OCyLEeCTBNATLCA B TOM MeCTe, rae Hann4yme npegnonaraemMbiX MUKPOOPraHM3MoB ABNAETCA Hanbonee
BEPOATHbIM; BO3MOXHO€E BHELLUHEE 3arpAa3HeHne JOSHKHO ObITb CBEAEHO K MUHUMYMY, a KINMHNYeCKaa CUTyauna Ha [aHHOW cTagun
3aboneBaHWs [OMKHA npegnonaraTtb HaVI6OJ'IbLLIyIO BEPOATHOCTb NMOJS1y4eHUA NOJTIOXNTENbHOIo peyrnbrata. Heobxognmo COﬁpaTb
o6pa3ub| B JOCTaTOYHOM Konn4yecTee Ond nposeaeHna nonHoro nccrnegosaHua. YT006bI npenoTepaTtnTb n36bITO4HOE 3apaxeHune
1 06ecnevnTb XN3HECNOCOOBHOCTb NAaTOreHHbIX MWKPOOPraHn3moB npu nony4yeHuu, Heobxoammo obecneynTb CBOEBpPEMEHHYHO
[0OCTaBKYy B na60paTopV|ro. KoHTenHepb! Ans 06paSLl,OB [OOIMKHbI ObITb 0603HaYeHbl HaanexaLMm 06p330M C YKa3aHnem Bcex
HeobBXOAMMBIX CBEAEHU, HanpuMmep nMeHun nauneHTa, BpeMeHun 3a60pa 06pa3|.|a nT Aa.

Mo BO3MOXHOCTM 06pasLibl criegyeT 3acesiTb HENOCPeACTBEHHO Ha COOTBETCTBYHOLLYIO Cpeay. B npoTyBHOM cryvyae MOXHO
1Cnonb3oBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO Cpeay AN TpaHCnopTMpoBkU. OfHaKO B XOA4e TPaHCMOPTUPOBKY MOTYT NPOU3ONTU HEKOTOPbIEe
N3MEHEHUS1 YNCIEHHOCTU KMN3HECTOCOBHBLIX MUKPOOPraHU3MOB.

JTabopaTopusa gomkHa obnagate BCe HEOBXOAMMON KIMHUYECKOW MHpopMaLment, kKoTopasi MO3BONUT MUKpobuonory

BblbpaTh Hanbonee NOAXoAALLYO cpedy U Haanexaime metoaukn. Obpasubl crieqyeT no BO3MOXHOCTU He3ameanMTenbHO
TpaHcnopTMpoBaTh B Nnabopatoputio. Bonee noapobHLle CBeAeHWsI NPUBEAEHbI B COOTBETCTBYHIOLLMX CMPaBOYHbIX MaTepuanax 6.7,

METOOUKA
MocTtaBnsiemble matepuansi. BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab.

Heo6xoaumble, HO HemocTaBnsAeMble MaTepuansl. [utatensHble cpedbl, peareHTbl U nabopaTtopHoe o6opynoBaHue,
HeobxoAMMoe A BbINOMHEHUS NMPOLEAyp MU TECTOB C UCMOSIb30BaHMEM 06pasLIoB.

UHCcTpyKuun

B3sTue kKnuHM4Yeckux obpasuon

1. BckpoliTe nakert, U3BekuTe TaMmnoH-annnmkaTop U Bo3bMuTe obpaseL.

2. TlomecTtute TaMnoH B MPOBUPKY AnA TpaHCNOpPTMPOBKK B abopatopuio. [Mpobupku Ans TpaHCNOPTUPOBKM CoaepaT
HeobxoauMble cpeapbl Ans TPAHCMOPTUPOBKM UMW KyNbTUBMPOBaHWSA, Hanpumep cpeay Anmca, Ctioapta v Kspu-bniapa ans
TpaHcnopTupoBku, cpeay BD Port-A-Cul , coeBbin 6ynboH BD Trypticase nubo vHyto npegnodtutensHyto cpeay. MoxHo
TaKkkKe He3aMe[nuUTenbHO 3acesdTb obpasel B yalwke. Ecnv npegnonaraetcd Hannune aHasapobHbIX MUKPOOPraHW3MoB,
He3amennUTENbHO 3acerTe TMornukonaTHyto cpegy BD BBL 6e3 nHankatopa —135C B cTepunbHOM CTEKISAHHOM Npobupke ¢
3aBUHYMBAIOLLIENCS KPbILLKOW.

3. Ecnv nomymo KynbTMBMPOBaHWS Takxke NOATrOTaBNMBaOTCS NpsIMble Ma3ku, peKOMeHAyeTCs UCMOoMb30BaTh [ABa annnukaTopa.
OpwvH annnukaTop “cnonb3yeTcs A HAHECEHMS! Ma3ka Ha OTMEYeHHY 06nacTb YMCTOro M CyXOoro NPeAMETHOrO CTekmna Ans
OKpaluMBaHusi, @ Apyro — Ans KynsTMBMpOBaHus obpasua.



O6paboTka TaMNoHOB B nabopaTopuu

1. Ecnu Tamnox-annnukatop nosny4yeH B Cyxom Buae, B camble KpaTyauLime cpoku norpysuTe ero B Haanexawu CTepunbHbIN
pacTeop, Hanpumep 6yJ'Ib0H, a 3aTeM BbINOJSIHUTE NOCEB Ha COOTBeTCTBy}OIJ.l,el;l nuTaTenbHON cpeae.

2. Ecnu TaMnoH-annnnkaTop NocTasnseTcs B cpeae Anst TPaHCMOPTUPOBKY, B Camble KpaTyaiLlumMe CPOKM BbINOMHUTE MOCEB B
COOTBETCTBYIOLLYIO NUTATENbHYIO Cpedy Unu Ha Hee.

3. [Mocne BbINOMHEHMS NOCEBaA NOArOTOBLTE npegmMmeTHoe CTeKNo AnA oKpawunBaHUA KIMMHUYECKNX o6pa3uoa n yTVIJ'IVIBVIpyIZTe
anniunkaTop. YTunmsaums ncnonb30BaHHbIX anniinkaTtopoB OCYLLUECTBIIAETCA B aBTOKNaBe Uin neyn ana CxmraHua.

HANMUYUE
Ne no kat. OnwucaHue
220690 BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab — 1000 wT. B ynakoBke.
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